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From the Pastor - Słowo Proboszcza 
Joy and humility

“Rejoice in the Lord always.” The third Sunday of Advent in the liturgical tradition is called "Gaudete", which means "rejoice". Because what is Advent really, if
not a joyful expectation of the coming of the Lord? He is already close. This is what Saint Paul calls out in the Letter to the Philippians: "The Lord is near." "The
joys and the hopes, the griefs and the anxieties of the men of this age, especially those who are poor or in any way afflicted, these are the joys and hopes, the
griefs and anxieties of the followers of Christ" (Pastoral Constitution on the Church in the Modern World) - we can say this more clearly of the entire Church. The
time of spiritual preparation for Christmas is a hardship that teaches us to accept all experiences as a gift from God. In every life situation, whether I am happy or
sad, I can ask myself: what does God want to teach me through this type of experience?

Christian joy, in the deepest sense of the word, is linked to the awareness of God's presence in our life. “Be glad and exult with all your heart, O daughter
Jerusalem! The Lord has removed the judgement against you, he has turned away your enemies; the King of Israel, the Lord, is in your midst; you have no further
misfortune to fear," shouts the prophet Zephaniah. Our daily life, everything we do and are, is spanned between the first coming of Christ, in the flesh over two
thousand years ago in Palestine, and the second coming of Jesus at the end of the world, the coming we are waiting for. We can already thank God for this first
coming, the second is the subject of our prayers and the desire of our hearts.

"One mightier than I is coming..." These words of John the Baptist confirm his faith and at the same time his mission and purpose. John was the voice of
announcement and the one who pointed to Jesus as the Messiah, "Behold, the Lamb of God, who takes away the sin of the world" (John 1:29). How much love is
there for Jesus in these simple and well-known words of John which we hear in today's Gospel: "I am baptizing you with water, but one mightier than I is coming.
I am not worthy to loosen the thongs of his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and fire.” Untying the sandal straps, a manifestation of respect and
humility, is the only attitude towards God, towards the one who appears throughout the path of our lives. The fact that there is someone bigger and stronger
than me is good, because by realizing it I can better understand my place in the world and at the same time my helplessness in relation to many issues and
events.

Man is not God, even though he would like to think so sometimes. The fact that God became man does not mean that man will now take God's place. The ancient
formula "God became man so that man could become a child of God" clearly defines the place of man and teaches us humility. The temptation to take a place in
the world that is not ours has been present on earth since Adam and Eve, but it must be constantly overcome by us, otherwise we will lead ourselves to our own
destruction. The awareness that "one mightier than I is coming" is simply necessary for us to know our place among God's creatures. The mystery of the
incarnation teaches us the truth that God has become close to us and that this closeness is an incomprehensible gift to us.
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Radość i pokora

 „Radujcie się zawsze w Panu”. Trzecia niedziela Adwentu w tradycji liturgicznej nazywana jest „Gaudete”, to znaczy „radujcie się”. Bo czymże tak naprawdę jest
Adwent, jeśli nie radosnym oczekiwaniem na przyjście Pan?. On już jest przecież blisko. Tak woła święty Paweł w Liście do Filipian: „Pan jest blisko”. „Radość i
nadzieja, smutek i trwoga ludzi współczesnych, zwłaszcza ubogich i wszystkich cierpiących, są też radością i nadzieją, smutkiem i trwogą uczniów Chrystusowych”
– my możemy powiedzieć dobitniej, że całego Kościoła. Czas przygotowania duchowego do Bożego Narodzenia jest trudem, który uczy nas przyjmowania
wszelkich doświadczeń jako daru od Pana Boga. W każdej sytuacji życiowej, gdy jestem radosny, czy gdy się smucę, mogę postawić sobie pytanie: czego Pan Bóg
chce mnie nauczyć poprzez tego rodzaju doświadczenie?

 Radość chrześcijan, w najgłębszym tego słowa znaczeniu, jest związana ze świadomością obecności Boga w moim życiu. „Ciesz się i wesel z całego serca, Córo
Jeruzalem! Pan oddalił wyroki na ciebie, usunął twego nieprzyjaciela: król Izraela, Pan, jest pośród ciebie, już nie będziesz bała się złego” – wykrzykuje prorok
Sofoniasz. Nasze życie codzienne, wszystko co robimy i czym jesteśmy, jest rozpięte pomiędzy pierwszym przyjściem Chrystusa, tym w ciele ponad dwa tysiące lat
temu w Palestynie, a drugim przyjściem Jezusa na końcu świata, przyjściem, którego oczekujemy. Za to pierwsze przyjście możemy już dziękować Bogu, drugie jest
przedmiotem naszych modlitw i pragnieniem naszych serc.

 „Idzie mocniejszy ode mnie...”. Te słowa Jana Chrzciciela są potwierdzeniem jego wiary, a zarazem jego misji i posłannictwa. Jan był głosem zapowiadającym i
tym, który wskazał na Jezusa jako na Mesjasza, „Oto Baranek Boży, który gładzi grzech świata” (J 1,29). Ileż miłości do Jezusa jest w tych prostych i znanych
słowach Jana, które słyszymy w dzisiejszej Ewangelii: „Ja was chrzczę wodą, lecz idzie mocniejszy ode mnie, któremu nie jestem godzien rozwiązać rzemyka u
sandałów. On chrzcić was będzie Duchem Świętym i ogniem...”. Rozwiązywanie rzemyka u sandałów, przejaw pokory i uniżenia, jest jedyną postawą wobec Boga,
który pojawia się na drodze naszego życia. To, że jest ktoś większy i mocniejszy ode mnie to dobrze, bo uświadamiając to sobie lepiej mogę zrozumieć swoje
miejsce w świecie i zarazem swoją bezradność w stosunku do wielu spraw i wydarzeń.

 Człowiek nie jest Bogiem, choć mu się to czasami wydaje. To, że Bóg stał się człowiekiem, nie oznacza, iż teraz człowiek zajmie Boże miejsce. Starożytna formuła
„Bóg stał się człowiekiem, po to aby człowiek stał się dzieckiem Bożym” jasno określa miejsce człowieka i uczy nas pokory. Pokusa zajęcia nie swojego miejsca w
świecie jest na ziemi obecna od Adama i Ewy, ale musi być przez nas stale przekraczana, inaczej sami doprowadzimy do swojej zagłady. Świadomość, że
„przychodzi mocniejszy ode mnie” jest nam po prostu potrzebna abyśmy znali swoje miejsce wśród Bożych stworzeń. Tajemnica wcielenia uczy nas prawdy, że
Bóg stał się nam bliski i że ta bliskość jest dla nas darem niepojętym.
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FIRST READING    Zep 3:14-18a
Shout for joy, O daughter Zion! Sing joyfully, O Israel! Be glad
and exult with all your heart, O daughter Jerusalem! The LORD
has removed the judgment against you he has turned away your
enemies; the King of Israel, the LORD, is in your midst, you have
no further misfortune to fear. On that day, it shall be said to
Jerusalem:

Fear not, O Zion, be not discouraged!
The LORD, your God, is in your midst, a mighty savior;
he will rejoice over you with gladness, and renew you in his love,
he will sing joyfully because of you, as one sings at festivals.

SECOND READING      Phil 4:4-7
 

Brothers and sisters:
Rejoice in the Lord always.I shall say it again: rejoice! Your
kindness should be known to all. The Lord is near. Have no
anxiety at all, but in everything, by prayer and petition, with
thanksgiving, make your requests known to God. Then the
peace of God that surpasses all understanding will guard
your hearts and minds in Christ Jesus.

Sunday Readings - Czytania na Niedzielę 
PIERWSZE CZYTANIE      So 3, 14-18a
Wyśpiewuj, Córo Syjońska, podnieś radosny okrzyk, Izraelu!
Ciesz się i wesel z całego serca, Córo Jeruzalem! Pan oddalił
wyroki na ciebie, usunął twego nieprzyjaciela; Król Izraela,
Pan, jest pośród ciebie, już nie będziesz bała się złego. Owego
dnia powiedzą Jerozolimie:

„Nie bój się, Syjonie! Niech nie słabną twe ręce!”.
Pan, twój Bóg jest pośród ciebie, Mocarz, który daje
zbawienie. On uniesie się weselem nad tobą, odnowi swą
miłość, wzniesie okrzyk radości, jak w dniu uroczystego
święta.

DRUGIE CZYTANIE       Flp 4, 4-7
Bracia:

Radujcie się zawsze w Panu; jeszcze raz powtarzam: radujcie
się! Niech wasza łagodność będzie znana wszystkim ludziom:
Pan jest blisko! O nic się już zbytnio nie troskajcie, ale 
w każdej sprawie wasze prośby przedstawiajcie Bogu 
w modlitwie i błaganiu z dziękczynieniem.

A pokój Boży, który przewyższa wszelki umysł, będzie strzegł
waszych serc i myśli w Chrystusie Jezusie.

GOSPEL            Lk 3:10-18
The crowds asked John the Baptist, “What should we do?” He
said to them in reply, “Whoever has two cloaks should share
with the person who has none. And whoever has food
should do likewise.” Even tax collectors came to be baptized
and they said to him, “Teacher, what should we do?” He
answered them, “Stop collecting more than what is
prescribed.” Soldiers also asked him, “And what is it that we
should do?” He told them, “Do not practice extortion, do not
falsely accuse anyone, and be satisfied with your wages.”

Now the people were filled with expectation, and all were
asking in their hearts whether John might be the Christ. John
answered them all, saying, “I am baptizing you with water,
but one mightier than I is coming. I am not worthy to loosen
the thongs of his sandals. He will baptize you with the Holy
Spirit and fire. His winnowing fan is in his hand to clear his
threshing floor and to gather the wheat into his barn,  but
the chaff he will burn with unquenchable fire.” Exhorting
them in many other ways, he preached good news to the
people.

EWANGELIA          Łk 3, 10-18
Gdy Jan nauczał nad Jordanem, pytały go tłumy: „Cóż mamy
czynić?”. On im odpowiadał: „Kto ma dwie suknie, niech jedną
da temu, który nie ma; a kto ma żywność, niech tak samo
czyni”. Przychodzili także celnicy, żeby przyjąć chrzest, i pytali
Go: „Nauczycielu, co mamy czynić?”. On im odpowiadał: „Nie
pobierajcie nic więcej ponad to, ile wam wyznaczono”. Pytali
go też i żołnierze: „A my, co mamy czynić?”. On im
odpowiadał: „Nad nikim się nie znęcajcie i nikogo nie
uciskajcie, lecz poprzestawajcie na swoim żołdzie”. Gdy więc
lud oczekiwał z napięciem i wszyscy snuli domysły w sercach
co do Jana, czy nie jest on Mesjaszem, on tak przemówił do
wszystkich: „Ja was chrzczę wodą; lecz idzie mocniejszy ode
mnie, któremu nie jestem godzien rozwiązać rzemyka u
sandałów. On chrzcić was będzie Duchem Świętym i ogniem.
Ma On wiejadło w ręku dla oczyszczenia swego omłotu:
pszenicę zbierze do spichrza, a plewy spali w ogniu
nieugaszonym”. Wiele też innych napomnień dawał ludowi i
głosił dobrą nowinę.
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OPŁATKI
are available in the Narthex and the

Parish Office. Donations to defray cost
are appreciated. 



Lifelong Faith Formation & EvangelizationLifelong Faith Formation & Evangelization
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Christmas Mass Schedule - Boże Narodzenie Christmas Mass Schedule - Boże Narodzenie 
Christmas Eve - Wigilia Bożego Narodzenia

Tuesday, December 24 
Christmas Eve - Wigilia Bożego Narodzenia

Tuesday, December 24 

4:00 PM - English (Family Mass)
8:00 PM - w języku polskim

 Choir begins at 9:40 PM - Mass at 10:00 PM - English
12:00 AM (Midnight) - w języku polskim

4:00 PM - English (Family Mass)
8:00 PM - w języku polskim

 Choir begins at 9:40 PM - Mass at 10:00 PM - English
12:00 AM (Midnight) - w języku polskim

Christmas Day - Boże Narodzenie
Wednesday, December 25 

Christmas Day - Boże Narodzenie
Wednesday, December 25 

7:00 AM - w języku polskim
8:30 AM - English

10:00 AM - English
11:30 AM - w języku polskim
1:00 PM - w języku polskim

7:00 AM - w języku polskim
8:30 AM - English

10:00 AM - English
11:30 AM - w języku polskim
1:00 PM - w języku polskim

NO 7:00 PM MASS ON THIS DAY! 
W BOŻE NARODZENIE NIE BĘDZIE MSZY O GODZINIE 7 WIECZOREM!

NO 7:00 PM MASS ON THIS DAY! 
W BOŻE NARODZENIE NIE BĘDZIE MSZY O GODZINIE 7 WIECZOREM!

St. Stephen, the First Martyr - Św. SZCZEPANA
Thursday, December 26 

9:00 AM - English
10:30 AM - w języku polskim
7:00 PM - w języku polskim
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REKOLEKCJE ADWENTOWEREKOLEKCJE ADWENTOWEREKOLEKCJE ADWENTOWE

Mission Opportunities

ENGLISH & POLISHENGLISH & POLISHENGLISH & POLISH

ADVENTADVENTADVENT

Misje adwentowe w języku polskim
Polish Advent Mission

Sunday, December 15th, 2024 
at All Polish Masses

Monday, Tuesday & Wednesday
December 16th, 17th, 18th 

at  10:00 AM & 7:00 PM
Spowiedź podczas Mszy Świętych w

poniedziałek i środę
Reconciliation during Masses on 

Monday & Wednesday

Bi-lingual Confession
Spowiedź dwujęzyczna

Saturday, December 21st  
will be held between 2:00 PM & 4:00 PM
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NEXT WEEKEND
Knights of Columbus #967

CHILDREN’S CHRISTMAS PARTY
December 22, 2024

2:00 - 4:00 PM
St. Fabian’s Kash Hall
7450 W. 83rd Street

Bridgeview, IL

Join us for a fun-filled event that is fun for everyone!
Food, Soda, and....

SANTA!!!
(Parents are welcome)
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Join us before the 10 PM Mass for a
Christmas Concert performed by our

Choir on Christmas Eve. 
Music starts at 9:40 PM.

REMEMBER TO SECURELY ATTACH THE COLORED TAG TO
YOUR GIFT AND RETURN THEM THE WEEKEND OF 

DECEMBER 14 & 15, 2024.

Gifts returned after December 15th CANNOT be delivered.

PROSZĘ PAMIĘTAĆ, ABY DOBRZE PRZYPIĄĆ
KOLOROWĄ ZAWIESZKĘ DO PREZENTU I ZWRÓCIĆ JĄ

W WEEKEND 14 i 15 GRUDNIA 2024 ROKU.

Prezentów zwróconych po 15 grudnia NIE BĘDZIE MOŻNA dostarczyć



Remember the Sick
of our Parish in

your Prayers

Frankie Annel
David Barnaby
Loretta Barnes

Michael Barr
Ted Biknius
Józef Bizub

Fr. Ted Bojczyk
James Burian
Anna Capjak

Jesse Castaneda
Doris Crumley
Arlene Damico
Patrick Davis

Andrew Dawood
George Dawood

Valentina Divincenzo
Jozef Dzielski
Cathy Duska

Patricia Gardner
Gilbert Garza

Robert Gename
Angela Gotto

Ronald Harding
Debbie Hentgen

Quinn Palacios
Tom Paluch

Ann Patellaro
Jim & Janet Pawlicki

Jeffrey Regan
Brian Rudzki

Ronald Schultz
Cathy Sexton

Delores Sewers
Karen Singer

Lottie Skorusa
Anna Sroka

Alicia Stafiek
Julie Strack

George Sylvester
Janet Tipperreiter

Mary Valdez
Judith Venard

Vince Vogel
Debbie Wagner
Eileen Wilson
Bob Yesuttis

Deacon Ron Zielinski
Tom Zielinski

Charlie Hermosillo
Richard Hermosillo

Karen Holmes
Denise M. Jandura

Baby Muffy Jandura
Rich S. Jandura
Marilyn Javorski
Daphne Johnson

Nora Kazmierczak
Michael Leon

Ivan Lopez
Carol Lovelace

Joanne Lubawski
Christopher Luberda

Juan Markez
Herbert J. Martin

Selva Martinez
Susanna Matukas
Madeline McCalip
Val Michalowski

Carl Miller
Mary Ann Obrochta

Angelina Ocon
Rowen Otto

Please help us keep our Parish Sick List updated by letting us know if
someone on this list needs to be added or taken off. 

Call the parish office at 708-599-1110
With respect for the privacy of the person who is ill and the HIPPA Laws,
we can only accept requests from the ill person or their relatives with the

permission of the ill person. 
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OLPi

Jonathon Aguirre, Kenneth W. Annel, Junior Browren, Ryan Burchett,
Thomas Deegan, Lauren Gardner, Anthony Gonzalez, Maria Gross, 

Troy Gryga, Thomas Hummel, Collin Keogh, Joseph Klaus, 
Michelle Klaus, Christopher Koutsis, Jakub Kuta, David Leyden, 
Patrick Leyden, Wayne G. Lewen, Jr., Drew Elizabeth Litynski, 

David Malinowski, Kevin McEnaney, Ryan McHeffy, Michael Michalek,
Brian Schopper, Anthony Skalski, Ryan R. Snaidauf, Sara M. Snaidauf,

Mike Snee, Anthony Spear, Richard Stone,  Nicholas Strama, Lucas Vins,
Steve Williams, Joel Winter, Cody Wolin, Toby Wolin 

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect us. 
Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

Lord, hold our troops in your loving hands. Protect them as they protect us. 
Bless them for the selfless acts they perform for us. Amen. 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES 
IN THE MILITARY 

PRAY FOR OUR FRIENDS AND RELATIVES 
IN THE MILITARY 

 
WEEKLY COLLECTION

July 1, 2024 - June 30, 2025
Weekly Goal: $12,250.00 

The above is our weekly goal. Your donations help us
meet our immediate operational needs.

 We sincerely appreciate your generosity.

December 1, 2024                                      $11,757.00

Breakdown by Mass
4:00 pm ...................
7:00 am ...................
8:30 am ...................
10:00 am ................
11:30 am ................
1:00 pm ...................
7:00 pm ...................
E-Giving ..................

..................$1,217.00

..................$1,250.00
...................$1,442.00 
...................$1,974.00
...................$3,030.00
..................$1,619.00

...................$1,105.00 
.....................$120.00 

BAPTISM
Please pray for all those baptized within

our parish during the month of November

NataliA Cozzi

Luke Ryan Roberson

Asher Cain Fortney

Olivia Les

Violetta Francisca Cruz

Liliana Ella Bzdyk

Antoni Gronski

Matteo Neuwirth

NataliA Cozzi

Luke Ryan Roberson

Asher Cain Fortney

Olivia Les

Violetta Francisca Cruz

Liliana Ella Bzdyk

Antoni Gronski

Matteo Neuwirth

Eternal Rest Grant Unto
Them, O Lord.

Please keep the members of our community who
were laid to rest this past November, along with their

families, in your prayers:

Cheryl A. Klockow
Anna Bucon

Stanisław Ścisłowicz
Karol Kosi

Barbara J. Kosi
Blanca Encisco

Norman Stanton
Katarzyna Gruszka



ADORACJA
NAJŚWIĘTSZEGO

SAKRAMENTU
Kaplica Adoracji

Najświętszego Sakramentu
jest otwarta na modlitwę 

w poniedziałek od 
10:00 rano - 6:00 wieczorem. 

Błogosławieństwo o 5:45 wieczorem.

Polskojęzyczna 
Grupa Wsparcia AA 

przy parafii 
św. Fabiana.

Zapraszamy na
spotkania w sali nr 6
we wtorki o godzinie
7:30 pm i niedziele o

godzinie 6:00 pm.
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Mass Intentions for the Week

Monday, December 16, 2024

Tuesday, December 17, 2024

9:00 AM †Stella Studnicka, †Deceased Members of the Studnicki Family

9:00 AM For Those in Nursing Homes

Wednesday,  December 18, 2024
9:00 AM †Mirko Dukic

Thursday, December 19, 2024
9:00 AM †Sebastian Broda, †Ervin Frydrychowski
Friday, December 20, 2024
9:00 AM †Stanisław i Anna Gacek
Saturday, December 21, 2024

Sunday, December 22, 2024
7:00 AM O zdrowie i Boże bł. dla Olivii z okazji 19. urodzin, †Stanisław Fit, †Edward Długopolski, †Józef

Obrochta, †Stanisław Styrczula, †Maria i Józef Rutkowski, †Wiktoria i Józef Kopeć, †Jan Pawlik,
†Stanisław i Stefania Greczek, †Rosalia Kowalczyk (8. rocznica śmierci), †Paweł Oberszkalski,
†Krystyna Fit, †Jan Stopka, †Aleksander Kobylarczyk, †Franciszek i Maria Lenicka

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), Angel Hermosillo (Prayer for Healing), Władysław (Health &
Blessings)

10:00 AM †Estelle Parzatka, †Eleonore Lenzi, †Jan Sas, †Kevin Morgan, †Christy Morgan, †Adeline
Flakus, †Albert Flakus, †Ludmiła Tylka

11:30 AM O zdrowie, Boże bł. i dary Ducha Świętego dla Sebastiana i Krystiana z okazji 18 urodzin, 
O powrót do zdrowia dla Doroty, Za dusze sp. Anety oraz o Bożą opiekę, siłę i bł. dla jej
rodziny, †Mateusz Bielański, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria i syn Łatek, †Maria Fąfrowicz,
†Robert i Maria Janik, †Alojzy Janik (17. rocznica śmierci), †Aniela Janik, †Damian Krzysiak (we
wspomnienie urodzin), †Paweł Łojek, †Aniela i Jan Kościelniak, †Jan, Aniela i Maria Łojek,
†Jan Sopiarz, †Maria Parządka (21. rocznica śmierci), †Maria i Bronisław Bobek, †Stanisław
Daniel, †Maria Mazanka, †Józefa Warmuz, †Franciszek i Ryszard Grodz, †Julia i Władysław
Tomczyk, †Tadeusz Rozkuszka (3. rocznica śmierci), †Marek Plewa, †Anna Kamińska, †Aniela
Podczerwiński, †Helena Rusnak, †Stanisław i Maria Goryl, †Helena i Franciszek Dziubasik,
†Andrzej Stękała, †Krzystof Pałys, †Maria i Jan Morawa, †Władysław i Bronisława Sojka,
†Andrzej i Maria Wilczek i córka Halina, †Feliks Zarębczan, †Za dusze w czyśćcu cierpiące

1:00 PM

†Czesława Krzysiak, †Józef i Joanna Omylak i syn Grzegorz, †Maria i Władysław Walkosz7:00 PM

W dniu Chrztu świętego dla Rocco Lorenzo Misericordia i całej rodziny,  Za dusze sp. Anety
oraz o Bożą opiekę, siłę i bł. dla jej rodziny, †Andrzej Hajnos, †Katarzyna Gruszka, †Zofia 
i Józef Walkosz, †Józef Bafia (11. rocznica śmierci), †Eugeniusz Karpi, †Jan Wal

†Karol Fukś, †Humberto Rodriguez, †Larry Tomazin4:00 PM

10:00 AM †Antoni Wenc, †Mieczysław Antol, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak
5:30 PM SPRED Mass
7:00 PM †Za dusze w czyśćcu cierpiące

Saturday, December 14, 2024

Sunday, December 15, 2024
7:00 AM O zdrowie i Boże bł. dla Olivii z okazji 19. urodzin, O zdrowie i Boże bł. dla Heleny z okazji 88.

urodzin, †Stanisław Fit, †Maria Gał (38. rocznica żmierci), †Edward Długopolski, †Józef
Obroctha, †Stanisław Styrczula, †Maria i Józef Rutkowski, †Barbara Kuziora, †Aleksander
Kobylarczyk

8:30 AM Stanisław Gierut (Healing), †John Peregrym, †Stanley Lach, †Józefa Lach, †Jóżef Lach,
†Stanisława i Kazimierz Kosek

10:00 AM Renei Hermosillo (Birthday Blessings), Angel Hermosillo (Prayer for Healing), 
†Nelson Rivera - Velez, †Jan Sas, †Ludmiła Tylka, †Carmen Hermosillo, Jr.

11:30 AM O powrót do zdrowia dla Doroty, †Jan Zapotoczny, †Jan i Wiktoria Łatek i syn Franciszek Łatek,
†Maria Fąfrowicz, †Robert i Maria Janik, †Paweł Łojek, †Aniela i Jan Kościelniak, †Józef Liptak,
†Robert Plewa, †Jan Sopiarz, †Helena Hełdak, †Stanisław Daniel, †Maria Mazanka, †Józefa
Warmuz, †Marek Plewa, †Anna Kamińska, †Helena Rusnak, †Stanisław i Maria Goryl,
†Helena i Franciszek Dziubasik, †Andrzej Stękała, †Krzystof Pałys, †Maria i Jan Morawa, 
†Za dusze w czyśćcu cierpiące 

1:00 PM

†Czesława Krzysiak, †Józef i Joanna Omylak i syn Grzegorz, †Maria i Władysław Walkosz7:00 PM

O zdrowie i Boże bł. dla Olivii z okazji 17. urodzin, †Andrzej Hajnos, †Jadwiga Truta,
†Bronisław i Katarzyna Bryniarski, †Władysław Truty (7. rocznica śmierci), †Andrzej
Maciata, †Joanna Maciata, †Daniel Maciata, †Katarzyna Gruszka, †Zofia i Józef Walkosz,
†Helena i Jan Kopeć, syn Franciszek Kopeć  

Connie Tomazin (90th Birthday Blessings), †Rose Mary Brooks, †Lucille Christakos, †Antonina
Fukś, †Lisabeth Dolan, †Humberto Rodriguez, †Shirley Kusel, †Larry Tomazin

4:00 PM

10:00 AM †Mieczysław Antol, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak, †Antoni Wenc, †Władysław Wnęk,
†Stanisław Wnęk

5:00 PM Simbang Gabi Mass
7:00 PM †Za dusze w czyśćcu cierpiące, †Mateusz Rostkowski

10:00 AM †Antoni Wenc, †Mieczysław Antol, †Paweł Łojek, †Jan i Aniela Kościelniak
7:00 PM †Za dusze w czyśćcu cierpiące, †Danuta Chmielewski

7:00 PM †Maria Mazanka, †Mieczysław Antol, †Paweł Łojek, †Aniela i Jani Kościelniak, †Bruno Ligas,
†George D’Antonio

Third Sunday of Advent    December 15, 2024 
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We provide individualized 
funeral services designed to 

meet the needs of each family 
at Affordable Prices

We will guide you through the aspects of the
funeral service with compassion, dignity and respect. 

Se Habla Español

4950 West 79th Street
Burbank, Illinois 60459

(773) 565-4171

8230 S. Harlem
Bridgeview, IL 60455

708-496-3344
John Hann Jr.

& Rosemary Hann

708-459-1800

Don’t be a burden to your family.
Provide them with a final expense policy that will cover 

the cost of of your funeral.
You can do it until age of 85 regardless of your health.

Call Voytek Matyszczuk at 

708 439 3629708 439 3629
Nie bądź ciężarem dla Rodziny wykup polisę na 
życie, która pokryje koszty Twojego pogrzebu. 
Mozesz to zrobic do wieku 85 lat, niezależnie 

od stanu Twojego zdrowia.

The Spot   
FOR FITS & KICKS

Bedford Park, IL  •  www.thespotchicago.com
  @thespotforfitsandkicks

FULL TIME SCHEDULE
M – F: 10A - 6P
Sat: 10A - 5P

Pay: $22/Hr - $25/Hr
EMAIL RESUME TO:

tom.p@thespotchicago.com 
or Call 708-679-3955

Maintaining online marketplaces:  
    Amazon, eBay & Walmart
Ability to work in a warehouse
Pulling and shipping orders
Creating new listings
Product Quality inspections

Utrzymywanie rynków internetowych:  
    Amazon, eBay i Walmart
Możliwość pracy w magazynie
Przyjmowanie i wysyłanie zamówień
Tworzenie nowyc ofert
Kontrole jakości produktów

NOW HIRINGNOW HIRINGNOW HIRING
Use Code LPI 
for 10% OFF!

LET’S GROW YOUR BUSINESS
Place Your Ad Here and Support Our Parish!

CONTACT ME Timothy Brincherhoff

tbrincherhoff@4LPi.com • (800) 950-9952 x5150

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995
Starting At

md-medalert.comCALL NOW!



Ed the Plumber
Ed the Carpenter
708.652.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER 
DISCOUNT
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Martin
Ptasinski

mówię po polsku

708-467-0000

Wills - Trusts - Closings

Attorney

PROTEZY
DENTYSTYCZNE
TECHNIK

NAPRAWA
GWARANCJA JAKOSCI!!

708.263.5106

8695 S. Archer
Willow Springs

John Ligas
• Buying?
• Selling?
• Renting?

WE CAN HELP!
OFFICE  708.233.9600

CELL  708.341.1388
johnligas@sbcglobal.net

6326 W. 87th St., Burbank

Guess Who’s Selling 
Medicare Plans?
Czy Wiesz Ze Medicare Nie

Pokrywa Wszystkiego W 100%?

AGATA
CZERWOSZ

773.600.7474
708.876.8484

By calling the number above, you will reach a licensed
insurance agent. Not affiliated with or endorsed by the

Government or Federal Medicare Program

9844 S. Roberts Rd., Palos Hills

Sales - Service - Installation
Insured, Licensed, Bonded

• Furnaces
• Air Conditioners
• Boilers
• Humidifiers

708•485•7827
www.4AdvancedHVAC.com

8930 S. Harlem Ave. 
Bridgeview, IL

708-599-9101 

Open
7am to 11pm

FAMILY
RESTAURANT

BREAKFAST • LUNCH • DINNER

Quality Work – Reasonable Prices

DEMMIS
PLUMBING

& SEWER

Ask for a
PARISHIONER
DISCOUNT

www.demmisplumbing.com

EMERGENCY
SERVICE

Lic# 055-044826

708.420.0806

8267 S Roberts Road
Bridgeview, IL  60455

708.430.1177  www.TechniCraftAuto.com
Mowimy Po Polsku� Se Habla Español

Full service mechanical repair 
8300 S Roberts Road, Justice, IL  60458

708-598-7604

KASH LAW OFFICES, LLC

6545 WEST ARCHER AVE., CHICAGO 

773-586-1050

James J. Kash 

Attorney 

• Wills 
• Trusts 
• Real Estate

• And Other Legal Services

         HEATING and AIR CONDITIONING

$40 OFF All Repairs

708.952.1400 • 773.767.6700� 8428 S. 88th Ave., Justice

24 HOUR 
EMERGENCY SERVICE

Proudly Family Owned and Operated
by The Jarka Family Since 1962

WWW.LAWNFH.COM

BURBANK 
(708) 636-2320

  ORLAND PARK 
(708) 429-3200
TINLEY PARK 
(708) 532-3100

Funeral
Cremation
Memorials
Pre-Planing
Grief  Support

      

Emergency PlumbersEmergency Plumbers  

773-424-0363773-424-0363  

INFINITYINFINITY247247.COM.COM  

• • Parishioner DiscountParishioner Discount • •

Anna Rapciak 
Real Estate Broker

Century 21 Circle

C: 708.307.6596
arapciak@c21circle.com

15812 S. Wolf Rd
Orland Park, IL 60467

• Sales • Service
• Installation
Mowimy Po Polsku

708.563.2388
www.climatechangeinc.net

REMARKABLE CARE. 
REMARKABLE PEOPLE.

• 24-hour Nursing Care 
• Short Term Care 
• Long Term Care 
• Memory Care 
• Stroke Rehab 
• Cardiac Rehab

773.251.5410 
pavilionhealthcare.com

Free Roof Inspection

708-253-2561
www.HeritageRoofers.net

State Licensed, Bonded & Fully Insured

Illinois

CatholicMatch.com/IL

HANDYMAN

Call Terry 
708-307-9111

Wtorek Czwartek
Zniszka Dla Seniorów 

SALON KAMA
dzwoń (773) 691-8456

Usługi Fryzjerskie i Kosmetyczne 

(708)738-0546
5627 W. 79th St. Burbank

We Buy Your Car - Any ConditionWe Buy Your Car - Any Condition
Best Prices in the City!

24/7  
We Pay Cash!

773-699-0302 - English

708-800-2284   Mowimy Po Polsku



 

 

Saint Fabian Catholic Church
8300 S. Thomas Ave
Bridgeview, IL 60455

 

INFORMACJE DOTYCZĄCE
DUSZPASTERSTWA W PARAFII

W pierwszy piątek miesiąca
Msza św. z nabożeństwem I-piątkowym o godz. 7:00 PM.
Spowiedź od godz. 6:00 PM - 7:00 PM.

Sakrament Chrztu Św. w języku polskim
Zgłoszenia na chrzest przyjmowane są w Biurze Parafialnym
osobiście. Prosimy o dostarczenie aktu urodzenia dziecka. 

Po dodatkowe informacje proszę dzwonić do Biura Parafialnego.
Ślub w języku polskim

Prosimy zgłaszać 6 miesięcy wcześniej.

Spowiedź Św. w każdą sobotę
W godz. od 3:00 PM do 3:45 PM.

Polska Szkoła im. Św. Fabiana
Zajęcia: czwartek i piątek      5:00 PM - 8:30 PM
                  sobota      11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

WSZYSTKIE INTENCJE NA MSZE ŚW. MOŻNA ZAMAWIAĆ 
W BIURZE PARAFIALNYM.

Pastoral Staff
  

   Pastor  
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Diaconal Ministry
       Deacon Kevin & Anita O’Donnell
       Senior Deacon Joe & Linda Stalcup

Administrative Staff
   

   Secretary
       Bożena Świątek
   Business Manager
       Agnes Michałek

Music Ministry
  

   Director
       Grace Bogutyń

Lifelong Faith Formation
     

   Coordinator
       Joanna Toczek      (708) 458 - 6150

St. Fabian Polish School
  

   Director
       Rev. Grzegorz Warmuz
   Administrator
       Maria Pocica    (708) 458 - 9120

Order of Christian Initiation 
of Adults (OCIA)   
       Deacon Kevin O’Donnell

Ministry of Care
   

   Director
       Paula Daley      (708) 458 - 2562

St. Vincent de Paul
       Phone      (708) 594 - 7540

Bulletin Editor
       bulletin@saint-fabian.org

Mass Schedule
Monday - Friday at 9:00 AM

(Od poniedziałku do piątku msza w języku angielskim o 9:00 rano)

Saturday
 4:00 PM (English)

Sunday 
8:30 AM & 10:00 AM (English)

7:00 AM, 11:30 AM, 1:00 PM, 7:00 PM (w języku polskim)

(Holy Days as announced -  Dni Świąteczne według ogłoszeń)

Parish Office Hours 
(Biuro Parafialne Czynne)

Monday - Friday (poniedziałek - piątek)
9:00 AM to 5:00 PM 
Saturday (sobota)
9:00 AM to 12:00 PM
Sunday (niedziela) 
CLOSED - ZAMKNIĘTE

 PARISH PASTORAL CARE
INFORMATION

MASS INTENTIONS CAN BE REQUESTED IN THE 
PARISH OFFICE.

First Friday Mass in Polish

Baptism

Marriage

St. Fabian Polish School

Reconciliation

Anointing of the Sick

Lifelong Faith Formation

Mass is celebrated on the First Friday of every month at 7pm with
Eucharistic Exposition and Benediction immediately following
Mass. 

Baptism requests need to be submitted to the Parish Office with
an original birth certificate. For more information please call the
Parish Office.

Please call the Parish Office at least 6 months in advance to
schedule. 

Class & Office Hours:  Thursday & Friday    5:00 PM - 8:30 PM 
                                              Saturday    11:30 AM - 3:00 PM
Email: polskaszkolafabiana@gmail.com

Every Saturday from 3:00 PM to 3:45 PM.

Please contact the Parish Office when a serious illness occurs. 

Class & Office Hours: Wednesday    7:00 PM - 8:30 PM 
                        Saturday      9:00 AM - 10:45 AM

Email: re@saint-fabian.org

Namaszczenie chorych
Proszę zadzwonić do Biura Parafialnego w przypadku poważnej
choroby.

Formacja Wiary - w języku angielskim
Zajęcia: środa      7:00 PM - 8:30 PM
                 sobota   9:00 AM - 10:45 AM
Email: re@saint-fabian.org

Parish Office Phone: (708) 599 - 1110
Parish E-Fax Number: (708) 599 - 0673
Website: www.saint-fabian.org
Email: office@saint-fabian.org


